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Informação de Segurança

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o produto pela 
primeira vez e guarde-as para referência futura.

1. Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o afastado do alcance das 
crianças.

2. Mantenha o produto fora do alcance das crianças e de animais de estimação, 
para evitar ingestão ou que roam.

3. A temperatura de funcionamento e de armazenamento é entre 0 graus 
Celsius e 40 graus Celsius. Abaixo e acima destas temperaturas poderá afetar a 
função.

4. Nunca abra o produto. Tocar nas partes elétricas no interior poderá causar 
choque elétrico. As reparações ou manutenções apenas devem ser realizadas 
por٪pessoal٪qualificado.

5. Não expor a calor, água, humidade ou luz solar direta! 
6. Proteja os seus ouvidos de volumes elevados. Volumes elevados podem 

danificar٪os٪seus٪ouvidos٪e٪apresentam٪risco٪de٪perda٪auditiva.
7. A unidade não é à prova de água. Se entrar água ou objetos estranhos na 

unidade, poderá resultar em fogo ou choque elétrico. Se entrar água ou um 
objeto estranho na unidade, pare imediatamente de a usar.

8. O cabo de ligação direta é utilizado como um dispositivo de desconexão, o 
qual٪deverá٪manter-se٪sempre٪operacional.٪Por٪isso,٪certifique-se٪de٪que٪
existe espaço ao redor da tomada elétrica para um acesso facilitado.

9. Não utilize acessórios não originais com o produto, pois poderá afetar o 
funcionamento normal do produto.
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Generalidades dos componentes 

1. SENSOR REMOTO 

2. Botão EQ / FM ST.  

3. Botão VOLUME- / ALARM 1 

4. Botão RETROCEDER / SINTONIZAR- 

5. Botão FUNÇÃO / STANDBY 

6. Botão REPRODUZIR / PAUSAR 

7. ECRÃ 

8. Botão AMS / MODE 

9. Botão VOLUME+ / ALARM 2 

10. Botão AVANÇAR / SINTONIZAR+ 

11. Botão ACERTAR RELÓGIO / PRE 

12. Botão PARAR 
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13. TOMADAS DE ALTIFALANTE (L/R)  

14. ANTENA FM 

15. TOMADA AUX-IN 

16. TOMADA DE AUSCULTADOR  

17. CABO DE ALIMENTAÇÃO AC 

18. Botão SNOOZE / SLEEP 19. ABRIR / FECHAR PORTA DE CD
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Iniciar
1. Introduza٪a٪ficha٪de٪alimentação٪numa٪tomada٪de٪corrente٪corretamente٪instalada.
- Se٪o٪aparelho٪não٪for٪utilizado٪durante٪um٪longo٪período٪de٪tempo,٪a٪ficha٪de٪alimen-

tação deve ser desligada da tomada.
- Após cerca de 10 minutos sem sinal, o aparelho passa automaticamente para o modo de 

espera.
2. Ligue os altifalantes aos terminais " ALTIFALANTES R e L" na parte de trás.
3. Prima o botão “FUNÇÃO / STANDBY” para ligar o dispositivo.
4. Prima o botão “FUNÇÃO / STANDBY” durante cerca de 3 segundos para mudar para o 

modo de espera.

Definir٪o٪relógio٪e٪a٪data
O٪sistema٪tem٪que٪estar٪em٪modo٪Em٪Espera٪de٪modo٪a٪definir٪o٪relógio.
1. Prima sem soltar durante cerca de 2 segundos o botão “ACERTAR RELÓGIO / PRE”. 
2. Utilize٪os٪botões٪“AVANÇAR٪/٪SINTONIZAR+”٪e٪“RETROCEDER٪/٪SINTONIZAR-”٪para٪definir٪

o formato da hora “12 / 24hr”.
3. Prima٪o٪botão٪“DEFINIR٪RELÓGIO٪/٪PRE”٪para٪confirmar٪o٪formato٪da٪hora.
4. Utilize os botões “AVANÇAR / SINTONIZAR+” e “RETROCEDER / SINTONIZAR-” para acertar 

a hora. Os dígitos da hora começam a piscar.
5. Prima o botão “ACERTAR RELÓGIO / PRE” para acertar a hora. 
6. Repita os passos 4 e 5 para acertar os minutos.

Definir٪a٪hora٪do٪alarme
O٪sistema٪tem٪que٪estar٪em٪modo٪em٪espera٪de٪modo٪a٪definir٪o٪alarme.
Tem٪a٪opção٪de٪definir٪duas٪horas٪de٪alarme.
1. Prima o botão “VOLUME- / ALARM 1” durante cerca de 3 segundos. As horas do tempo de 

alarme٪definido٪atualmente٪começam٪a٪piscar.
2. Ajuste as horas com os botões “AVANÇAR / SINTONIZAR+” & “RETROCEDER / 

SINTONIZAR-”.
3. Prima٪o٪botão٪“VOLUME-٪/٪ALARM٪1”٪para٪confirmar.٪Os٪minutos٪começam٪a٪piscar.
4. Ajuste os minutos com botões “AVANÇAR / SINTONIZAR+” & “RETROCEDER / 

SINTONIZAR-”.
5. Prima٪o٪botão٪“VOLUME-٪/٪ALARM٪1”٪para٪confirmar.٪Seguidamente٪escolha٪como٪

gostaria de ser despertado. 
• CAMPAINHA
• Rádio FM
• CD

FUNÇÃOLIGAR/ DESLIGAR

REPRODUZIR/ PAUSAPARAR

AVANÇARRETROCEDER

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Controlo remoto 
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6. Por٪fim,٪prima٪os٪botões٪“AVANÇAR٪/٪SINTONIZAR+”٪e٪“RETROCEDER٪/٪SINTONIZAR-”٪
para٪definir٪o٪volume٪do٪alarme.٪Prima٪o٪botão٪“VOLUME-٪/٪ALARM٪1”٪para٪confirmar.

Para٪definir٪a٪hora٪do٪segundo٪alarme,٪repita٪cada٪um٪dos٪passos acima.
Para desativar a função do alarme, premir o botão “VOLUME- / ALARM 1” ou “VOLUME+ / 
ALARM 2”.
Adiar
O alarme automático pode ser desligado durante 9 minutos com o botão “SNOOZE / SLEEP”.
Dormir
1. Prima o botão “SNOOZE / SLEEP” para aceder.
2. Prima٪o٪botão٪“SNOOZE٪/٪SLEEP”٪para٪definir٪o٪tempo٪de٪DORMIR٪(120,٪110,٪100,…10,٪5,٪

OFF).
3. Para٪cancelar٪DORMIR,٪repita٪os٪passos٪1٪e٪2٪e٪defina٪o٪tempo٪de٪DORMIR٪como٪

“DESLIGADO”.

Ouvir Rádio FM
1. Selecione o modo de rádio FM com o botão “FUNÇÃO / STANDBY”até “tun” ser apresenta-

do no ecrã.
2. Existem٪duas٪opções٪para٪procurar٪e٪para٪predefinir٪estações٪de٪rádio.
Procura automática:
Tenha٪em٪atenção٪que٪as٪estações٪de٪rádio٪predefinidas٪serão٪substituídas.
Prima sem soltar durante cerca de 3 segundos o botão "AMS / MODE". O sistema procura e 
guarda automaticamente as estações de rádio. Prima o botão “ACERTAR RELÓGIO / PRE” para 
escolher٪as٪estações٪predefinidas.

Estações٪predefinidas٪manualmente:
1. Procure a estação pretendida e prima o botão “AMS / MODE”. "P01" (Espaço de armazena-

mento) e a mensagem "MEMORY" aparecem no ecrã.
2. Utilize o botão “ACERTAR RELÓGIO / PRE” para selecionar a ranhura de memória (P01 - 

P30)٪e,٪em٪seguida,٪prima٪o٪botão٪"AMS٪/٪MODE"٪para٪confirmar.
3. As estações de rádio pretendidas são memorizadas na posição de memória selecionada. 
4. Prima٪o٪botão٪“ACERTAR٪RELÓGIO٪/٪PRE”٪para٪escolher٪as٪estações٪predefinidas.

Receção FM / FM-Estéreo
Prima sem soltar durante cerca de 3 segundos o botão “EQ / FM ST.” para selecionar o modo 
MONO ou ESTÉREO para a receção FM. 

Reproduzir CDs
1. Selecione o modo de CD com o botão “FUNÇÃO / STANDBY”até “CD” ser apresentado no 

ecrã.
2. Abrir o compartimento dos CDs puxando a tampa para cima com a aba.
3. Insira um CD e feche a tampa do compartimento de CD.
4. Para retirar um CD, prima o botão STOP, abra o compartimento do CD e retire o CD 

cuidadosamente. Deve manter o tabuleiro do CD fechado.

Reprodução programada
Esta pode ser usada para programar qualquer sequência de faixas pretendida.
1. Premir o botão “PARAR”.
2. Prima٪o٪botão٪"AMS٪/٪MODE".٪“P01”٪(espaço٪de٪armazenamento)٪e٪a٪notificação٪“PROG”٪

será apresentado no ecrã.
3. Utilize os botões “AVANÇAR / SINTONIZAR+” e “RETROCEDER / SINTONIZAR-” para 

selecionar a faixa pretendida e, em seguida, prima o botão "AMS٪/٪MODE"٪para٪confirmar.
4. O ecrã muda para a posição de memória P02.
5. Selecione a faixa seguinte com os botões “AVANÇAR / SINTONIZAR+” e “RETROCEDER / 

SINTONIZAR-”٪e٪prima٪o٪botão٪"AMS٪/٪MODE"٪para٪confirmar.٪Repetir o procedimento até que 
todas as faixas pretendidas estejam selecionadas.
NOTA: Depois da capacidade de armazenamento das faixas programada já ter sido atingida, 
“FUL” aparecerá a piscar no ecrã.
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6. Prima o botão “REPRODUZIR / PAUSAR”. A reprodução inicia. Além disso, o ecrã apresenta 
"PROG".

7. Prima uma vez o botão para parar a reprodução enquanto retém o programa.
8. Para voltar a reproduzir o programa, prima o botão " REPRODUZIR / PAUSAR".
9. Para apagar o programa, premir o botão “PARAR” duas vezes. A mensagem “PROG” irá 

desaparecer.

AMS / MODO
No modo parado para programação qualquer ordem das faixas (consulte a secção “Repro-
dução programada”).
Iniciar a reprodução da uma fonte de áudio CD:
Premir uma vez = a faixa atual é repetida continuamente e aparece "REP 1".
Premir duas vezes = o CD inteiro é reproduzido continuamente e aparece "REP ALL".
Premir três vezes = todas as faixas são reproduzidas por ordem aleatória e aparece "RAND". 
Premir quatro vezes = todas as funções são canceladas. O modo de reprodução normal é 
retomado.

ENTRADA AUX
1. Ligue o aparelho exterior com uma tomada de 3,5 mm à tomada AUX-IN.
2. Selecione o modo de AUX-IN com o botão “FUNÇÃO / STANDBY”até “AUX” ser apresenta-

do no ecrã.

Tomada de auscultadores
Para٪ouvir٪corretamente٪música,٪use٪os٪auscultadores٪com٪uma٪fica de 3,5 mm e ligue à 
tomada dos auscultadores. As colunas serão neste momento silenciadas.
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Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso prévio. Aceitamos com reserva erros e 
omissões no manual. 
 

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas incluídas, contêm materiais, componentes e 
substâncias que podem ser perigosos para a sua saúde e para o meio ambiente, caso o material usado 
(equipamentos elétricos e eletrónicos deitados fora, incluindo pilhas) não sejam eliminados corretamente. 
 
O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas estão marcados com o símbolo de caixote de lixo com uma 
cruz, como apresentado em cima. Este símbolo significa que os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem 
como as pilhas, não devem ser deitados fora em conjunto com o lixo doméstico, mas separadamente. 
 
Como utilizador final, é importante que envie as suas pilhas usadas para uma unidade de reciclagem 
adequada. Assim, certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a legislação e o meio ambiente não 
será prejudicado. 
 
Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem 
como as pilhas, podem ser enviados gratuitamente para estações de reciclagem e outros locais de recolha ou 
recolhidos na sua própria casa. O departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações adicionais em 
relação a isto. 
 
Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de equipamento de rádio MCA-240 está em conformidade com 
a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade UE está disponível no seguinte 
endereço de Internet: denver.eu e, em seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha superior do sítio web. 
Escrever o número do modelo: MCA-240. Agora, entrar na página do produto e a diretiva relativa aos 
equipamentos de rádio encontra-se em transferências/outras transferências. 
Alcance da frequência de funcionamento: 88-108MHz 
Potência de saída máxima: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


